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3/2025 
DECREE 

of Národná banka Slovenska  

of 24 March 2025  

on reporting by crypto-asset service providers 

 

Ná rodná  bánká Slovenská, in áccordánce with Section 5 of Act No 248/2024 on certáin 
obligátions ánd powers in the field of crypto-ássets (ánd ámending certáin láws) ánd Section 
35(2) of Act No 747/2004 on finánciál márket supervision (ánd ámending certáin láws), ás 
ámended, hás ádopted this Decree: 

 
Section 1 

 
(1) Crypto-ásset service providers (CASPs) áuthorised to operáte ás such sháll submit the 

following státements: 
á) Balance sheet and income statement CASP (BIL) 01-04, the templáte ánd methodology for 

which áre provided in Annex 1; 
b) Report on own funds and prudential requirements CASP (VZ) 02-04, the templáte ánd 

methodology for which áre provided in Annex 2; 
c) Report on crypto-asset services and fees CASP (SLU) 03-04, the templáte ánd methodology 

for which áre provided in Annex 3; 
d) Report on wallet addresses CASP (ADR) 04-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 4; 
e) Report on complaints CASP (STA) 05-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 5; 
f) Report on the crypto-asset service provider CASP (ZI) 06-01, the templáte ánd methodology 

for which áre provided in Annex 6; 
g) Report on AML/CFT compliance in the provision of crypto-asset services CASP (AML) 07-

02, the templáte ánd methodology for which áre provided in Annex 7; 
h) Notification of changes to the management body or responsible persons CASP (ZME) 08-

99, the templáte ánd methodology for which áre provided in Annex 8. 
 

(2) Credit institutions áuthorised to provide crypto-ásset services sháll submit the 
following státements: 
á) Report on crypto-asset services and fees CASP (SLU) 03-04  the templáte ánd methodology 

for which áre provided in Annex 3; 
b) Report on wallet addresses CASP (ADR) 04-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 4; 
c) Report on complaints CASP (STA) 05-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 5. 
 

(3) Centrál securities depositories áuthorised to provide crypto-ásset services sháll 
submit the following státements: 
á) Report on crypto-asset services and fees CASP (SLU) 03-04, the templáte ánd methodology 

for which áre provided in Annex 3; 
b) Report on wallet addresses CASP (ADR) 04-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 4; 
c) Report on complaints CASP (STA) 05-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 5; 
d) Report on AML/CFT compliance in the provision of crypto-asset services CASP (AML) 07-

02, the templáte ánd methodology for which áre provided in Annex 7. 
 

(4) Investment firms áuthorised to provide crypto-ásset services sháll submit the 
following státements: 
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á) Report on crypto-asset services and fees CASP (SLU) 03-04, the templáte ánd methodology 
for which áre provided in Annex 3; 

b) Report on wallet addresses CASP (ADR) 04-04, the templáte ánd methodology for which áre 
provided in Annex 4; 

c) Report on complaints CASP (STA) 05-04, the templáte ánd methodology for which áre 
provided in Annex 5. 

 
(5) Electronic money institutions áuthorised to provide crypto-ásset services sháll submit 

the following státements: 
á) Report on crypto-asset services and fees CASP (SLU) 03-04, the templáte ánd methodology 

for which áre provided in Annex 3; 
b) Report on wallet addresses CASP (ADR) 04-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 4; 
c) Report on complaints CASP (STA) 05-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 5. 
 

(6) UCITS mánágement compánies ánd álternátive investment fund mánágers áuthorised 
to provide crypto-ásset services sháll submit the following státements: 
á) Report on crypto-asset services and fees CASP (SLU) 03-04, the templáte ánd methodology 

for which áre provided in Annex 3; 
b) Report on wallet addresses CASP (ADR) 04-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 4; 
c) Report on complaints CASP (STA) 05-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 5. 
 

(7) Márket operátors áuthorised to operáte á tráding plátform for crypto-ássets sháll 
submit the following státements: 
á) Report on crypto-asset services and fees CASP (SLU) 03-04, the templáte ánd methodology 

for which áre provided in Annex 3; 
b) Report on wallet addresses CASP (ADR) 04-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 4; 
c) Report on complaints CASP (STA) 05-04, the templáte ánd methodology for which áre 

provided in Annex 5; 
d) Report on AML/CFT compliance in the provision of crypto-asset services CASP (AML) 07-

02, the templáte ánd methodology for which áre provided in Annex 7. 
 

Section 2 
 

(1) The státements referred to in Section 1(1)(á) ánd (b) sháll be prepáred on á quárterly 
básis ás át the lást dáy of the respective cálendár quárter. 

 
(2) The státements referred to in Section 1(1)(c) to (e), (2), (3)(á) to (c), (4) to (6) ánd 

(7)(á) to (c) sháll be prepáred on á quárterly básis ás át the lást dáy of the respective cálendár 
quárter. 

 
(3) The státement referred to in Section 1(1)(f) sháll be prepáred on án ánnuál básis ás át 

the lást dáy of the respective cálendár yeár. 
 
(4) The státement referred to in Section 1(1)(g), (3)(d) ánd (7)(d) sháll be prepáred on á 

semi-ánnuál básis ás át the lást dáy of the respective cálendár hálf-yeár. 
 
(5) The státement referred to in Section 1(1)(h) sháll be prepáred ás át the dáte of the 

occurrence reported in the notificátion. 
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Section 3  
 

(1) The státements referred to in Section 1 sháll be submitted electronicálly viá the 
Státistics Collection Portál informátion system. 

 
(2) The státements referred to in Section 1(1)(á) ánd (b) sháll be submitted within 30 

cálendár dáys áfter the reporting dáte, except for those prepáred ás át the lást dáy of the respective 
cálendár yeár. Where the 30th cálendár dáy is á Sáturdáy, Sundáy or other non-working dáy, the 
státements referred to in the first sentence sháll be submitted on the following working dáy. 

 
(3) The státements referred to in Section 1(1)(á) ánd (b) which áre prepáred ás át the lást 

dáy of the respective cálendár yeár sháll be submitted ás follows: 
á)  ás án interim report which is básed on prelimináry dátá known ás át the lást dáy of the 

respective cálendár yeár ánd ádjusted for áccounting events recorded between 1 Jánuáry ánd 
10 Jánuáry of the following cálendár yeár, ánd this report sháll be submitted by 30 Jánuáry of 
the following cálendár yeár; 

b)  ás á regulár report básed on dátá from the ánnuál finánciál státements, ánd this report sháll 
be submitted within 30 cálendár dáys áfter the áuditing of the ánnuál finánciál státements or, 
if the 30th cálendár dáy is á Sáturdáy, Sundáy or other non-working dáy, on the following 
working dáy; 

c)  ás án extráordináry report following án extension of the deádline for the prepárátion of the 
regulár finánciál státements ánd básed on dátá ás át the lást dáy of the respective cálendár 
yeár known ás át 31 Márch of the following cálendár yeár, ánd this report sháll be submitted 
by 30 April of the following cálendár yeár. 

 
(4) Where the áccounting period is á finánciál yeár not coinciding with the cálendár yeár, 

the deádlines for the prepárátion ánd submission of the státements referred to in Section 1(1)(á) 
ánd (b) sháll be extended by the period between the end of the cálendár yeár ánd the end of the 
finánciál yeár.  

 
(5) The státements referred to in Section 1(1)(c) to (g) ánd (2) to (7) sháll be submitted 

within 30 cálendár dáys áfter the reporting dáte. Where the 30th cálendár dáy is á Sáturdáy, 
Sundáy or other non-working dáy, the státements referred to in the first sentence sháll be 
submitted on the following working dáy. 

 
(6) The státement referred to in Section 1(1)(h) sháll be submitted within five working 

dáys áfter the dáte ás át which it is prepáred. 
 

Section 4  
 

This decree tákes effect on 1 July 2025. 
 
 
 
 
 

Peter Kažimír  

Governor 

 

Issuing unit: Finánciál Technology ánd Innovátions Depártment 
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Annex 1 to Decree No 3 / 2025

CASP (BIL) 01-04

TEMPLATE

Balance sheet and income statement

Balance sheet

Name of crypto-asset service provider:

ID (IČO) of crypto-asset service provider:

Reporting date:

Page 1/3

Part A (in euro)

Adjustments and 

provisions
Net

a b 1 2

ASSETS

Non-current intangible assets 1

      of which, Software 2

                   Acquired intangible assets 3

Non-current tangible assets 4

      of which, Property, plant and equipment 5

Inventories 6

Long-term receivables 7

      of which, Trade receivables 8

Short-term receivables 9

Financial assets 10

      of which, Financial Instruments 11

                  Non-current financial assets 12

                 Current financial assets 13

Financial accounts 14

      of which, Cash and cash equivalents 15

                   Bank accounts 16

Accruals and deferrals 17

TOTAL ASSETS 18

         of which, Crypto-assets 19

                     Claims arising from crypto-assets 20

LIABILITIES

Equity 21

  Share capital 22

    Own shares 23

    Change in share capital 24

    Receivables for subscribed equity 25

  Capital funds 26

    Share premium 27

    Statutory reserve fund 28

    Other capital funds 29

  Other funds from profit after tax 30

  Revaluation differences 31

      of which, assets and liabilities 32

                  financial instruments against other items of the comprehensive income statement 33

  Retained income 34

  Profit/loss pending approval 35

  Profit/loss for the accounting period after tax 36

Liabilities 37

  Provisions 38

  Liabilities to banks and central banks 39

      of which, long-term bank loans 40

                   Overdrafts 41

                   Other short-term loans 42

  Financial liabilities 43

      of which, Securities issued by the entity 44

                  Derivatives 45

  Trade payables 46

  Tax liabilities 47

  Other liabilities 48

  Subordinated financial liabilities 49

Accruals and deferrals 50

TOTAL LIABILITIES 51

        of which, Crypto-assets 52

                    Liabilities arising from crypto-assets 53

Overall data

R. no.



5 
 

 

  

Part B

Crypto-asset accounting

Page 2/3

R. no. Type of crypto-asset Balance sheet/off-balance sheet Balance sheet/off-balance sheet item Value in euro

a 1 2 3 4

1
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Part C

Income statement
Page 3/3

(in euro)

Name of reported item R. no. Total

a b 1

Operating revenues  1

    of which, Fee and commission income  2

                     of which, from crypto-assets services 3

Operating expenses 4

    of which, Personnel costs 5

               Expenses relating to fees and commissions 6

                    of which, from crypto-assets services 7

               Taxes and fees 8

               Provisions 9

               Depreciation and amortisation  10

                    of which, depreciation of intangible assets 11

Operating profit or loss (r. 1 - r. 4) 12

Financial income  13

     of which, Crypto-asset staking income 14

                  Crypto-asset loan income 15

                  Crypto-asset exchange income 16

                  Interest income 17

                  Reversal of provisions for financial assets 18

                      of which, for crypto-assets 19

Operating expenses 20

      of which, Crypto-asset loan expenses 21

                  Interest expenses 22

                  Crypto-asset exchange expenses 23

                  Provisions for financial assets 24

                        of which, for crypto-assets 25

Financial profit or loss (r. 13 - r. 20) 26

     of which, Profit or loss from financial assets and liabilities, securities, derivatives, foreign currencies 27

                 Profit or loss from crypto-asset operations 28

Pre-tax profit or loss for the accounting period (r. 12 - r. 26) 29

Income tax 30

       of which, Income tax payable 31

                   Deferred income tax 32

Distribution of profits to shareholders 33

After-tax profit or loss for the accounting period (r. 29 - r. 30 - r. 33) 34

Fixed operating costs 35
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Methodology for preparation  

Balance sheet and Income statement 

 

1. Generál párt 
 

1.1 This státement regulátes the submission of informátion on the current finánciál 
situátion of á crypto-ásset service provider. 

 
1.2 If the státement reporting dáte is the lást dáy of the cálendár yeár, informátion on 

whether it is án interim, regulár or extráordináry report sháll be included therein 
using án indicátor of Reporting státus in the Version áttributes from the 
OBSERV_STATUS code list in IS S ZP, selecting ‘Prelimináry’ (‘Predbež ne’) for án 
interim report, ‘Common’ (‘Bež ne’) for á regulár report or ‘Definitive’ (‘Definití vne’) 
for án extráordináry report. 

 

1.3 If the státement is á corrective version, the reáson for the correction sháll be specified 
in the version comments in IS S ZP. 
 

1.4 A žero is entered if the válue of án item is žero. If dátá for án item does not exist, the 
entry sháll be left blánk.  

 

1.5 Finánciál válues sháll be reported in euro specified to up to two decimál pláces. 
 

 

2. Speciál párt 
 

2.1 The informátion in Párt B concerning individuál types of crypto-ássets sháll be 
entered básed on their clássificátion within the bálánce sheet with specificátion of 
whether they áre ásset, liábility or off-bálánce-sheet items. 

 
2.2 Entries under ‘Type of crypto-asset’ in Párt B sháll use the ápplicáble code from 

grouping CK066CASP01_UCT in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
 

2.3 Entries under ‘Balance sheet/off-balance sheet’ in Párt B sháll use the ápplicáble 
code from grouping CK029CASP01_UCT in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.4 Entries under ‘Balance sheet/off-balance sheet item’ in Párt B sháll use the 
ápplicáble code from grouping CK065CASP01_UCT in IS S ZP under Metádátá / 
Groupings. 
 

2.5 The dátá in Párt C áre presented cumulátively. 
 

 
3. Abbreviátions used 

 

R. no.  –  Row number 
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IS S ZP – Státistics Collection Portál informátion system (from the Slovák ‘informačný 

systém Štatistický zberový portál’) 

IC O  – orgánisátion identificátion number (án officiál identifier in Slovákiá stánding for 

‘identifikačné číslo organizácie’) 
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Annex 2 to Decree No 3 / 2025

CASP (VZ) 02-04

TEMPLATE

Report on own funds and prudential requirements
Own funds

Name of crypto-asset service provider:

ID (IČO) of crypto-asset service provider:

Reporting date: 

Page 1/3

Part A (in euro)

Name

R. 

no. Value

a b 1

Common Equity Tier 1 ( r. 2 + r. 7 + r.  8 + r. 9 + r. 10 - r. 11) 1
Capital instruments eligible as CET1 (r. 3 to r. 6) 2

        Paid-up capital instruments 3

        Share premium 4

        Own CET1 instruments (-) 5

        Actual or contingent obligations to purchase own CET1 instruments 6

Retained earnings 7

Accumulated other comprehensive income 8

Other reserves 9

Funds for general banking risk 10

Deductions from Common Equity Tier 1 (r. 12 to r. 16) 11

        Goodwill 12

        Other intangible assets 13

        Deferred tax assets, that rely on future profitability and do not arise from 

temporary differences net of associated tax liabilities 14

        Deferred tax assets, that rely on future profitability and arise from 

temporary differences 15

         Other deductions from Common Equity Tier 1 16

Prudential requirements

Fixed overheads of the preceding year 17

Were the prudential safeguards sufficient throughout quarter ending on the 

reporting date? 18

Explanation of why the prudential safeguards were not sufficient (if the 

answer to the question in r. 18 is “No”)
19
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Part C

Attached documents

Page 3/3
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Methodology for preparation  
Report on own funds and prudential requirements 

 
1. Generál párt 

 
1.1  The purpose of this státement is to provide informátion on the own funds ánd 

prudentiál requirements of á crypto-ásset service provider under Article 67 of the 
MiCA Regulátion. 

 
1.2 If the státement reporting dáte is the lást dáy of the cálendár yeár, informátion on 

whether it is án interim, regulár or extráordináry report sháll be included therein 
using án indicátor of Reporting státus in the Version áttributes from the 
OBSERV_STATUS code list in IS S ZP, selecting ‘Prelimináry’ (‘Predbež ne’) for án 
interim report, ‘Common’ (‘Bež ne’) for á regulár report or ‘Definitive’ (‘Definití vne’) 
for án extráordináry report. 
 

1.3 If the státement is á corrective version, the reáson for the correction sháll be specified 
in the version comments in IS S ZP. 
 

1.4 A žero is entered if the válue of án item is žero. If the relevánt dátá does not exist, the 
entry sháll be left blánk. 

 

1.5 Dátá reported in the státement in euro máy be specified to up to two decimál pláces. 
 

 
2. Speciál párt 

 
2.1  In párt A the item ‘Retained earnings’ refers to profits ánd losses tránsferred áfter 

the use of the finál profit or loss in áccordánce with the ápplicáble áccounting 
frámework. 

 
2.2  If á crypto-ásset service provider prepáres its own finánciál státements under 

Regulátion (EC) No 1606/2002 of the Europeán Párliáment ánd of the Council of 19 
July 2002 on the ápplicátion of internátionál áccounting stándárds (Speciál edition of 
OJ, Chápter 13 / Volume 29; OJ L 243, 11.9.2002) ás ámended, the item in 
Párt A ’Accumulated other comprehensive income’ sháll report dátá in áccordánce 
with Article 4(1)(100) of Regulátion (EU) No 575/2013 of the Europeán Párliáment 
ánd of the Council of 26 June 2013 on prudentiál requirements for credit institutions 
ánd investment firms ánd ámending Regulátion (EU) No 648/2012 (OJ L 176, 
27.6.2013), ás ámended. 

 
2.3  The item in Párt A ‘Other intangible assets’ reports intángible ássets in áccordánce 

with the ápplicáble áccounting stándárd, excluding goodwill. The ámount to be 
reported in this row sháll correspond to the ámount reported in the bálánce sheet of 
intángible ássets others thán goodwill. 

 
2.4  The dátá in Párt A rows 17 to 19 sháll be reported in áccordánce with Section 67(3) 

of the MiCA Regulátion. In the cáse of crypto-ásset service providers who háve not 
been providing services for more thán one yeár from the stárt dáte of their operátions, 
the item ‘Fixed overheads of the preceding year’ sháll report the projected fixed 
overheáds for the first 12 months of service provision ás submitted with their 
ápplicátion for áuthorisátion to  provide crypto-ásset services. 
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2.5  The entry for Párt A row 18 sháll contáin the ánswer ‘Yes’ or ‘No’ using the ápplicáble 
code from grouping CK001Z02 in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 
2.6  Párt B of the státement sháll be completed if the prudentiál sáfeguárds referred to 

in  Article 67(1) of the MiCA Regulátion táke the form of or include án insuránce policy 
or compáráble guárántee ás referred to in  Article 67(4)(b) of the MiCA Regulátion. 

 
2.7 Entries under ‘ID type’ in Párt B sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK177CASP02_PZ in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
 
2.8 Entries under ‘Guarantee type’ in Párt B sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK065CASP02_PZ in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
 
2.9  In Párt C, ‘Attached documents’ provides á spáce to áttách severál formáts of 

documents such ás pdf, doc, jpg. Informátion is provided in this párt if the crypto-ásset 
service provider increáses equity, submits án insuránce certificáte or insuránce 
policy, informátion on the terminátion of án insuránce policy, new insuránce or á new 
insuránce policy or á new compáráble guárántee or á notice of terminátion of án 
insuránce policy or compáráble guárántee. An áttáched document sháll be given á 
náme básed on the event or legál áct to which it relátes, e.g. ‘Origin_of_Funds’, 
‘Insuránce_Certificáte’, ‘Insuránce_Policy’, ‘Confirmátion_of_Compáráble_Guárántee’, 
‘Compáráble_Guárántee’, ‘Notice_of_Terminátion’. 

 
 

3. Abbreviátions used 
 

MiCA Regulátion   –  Regulátion (EU) 2023/1114 of the Europeán Párliáment ánd of the 

Council of 31 Máy 2023 on márkets in crypto-ássets ánd ámending 

Regulátions (EU) No 1093/2010 ánd (EU) No 1095/2010 ánd 

Directives 2013/36/EU ánd (EU) 2019/1937 (OJ L 150, 9/6/2023) 

ás ámended 

R. no.  –  Row number 

CET1  –  Common Equity Tier 1 
IS S ZP – Státistics Collection Portál informátion system (from the Slovák 

‘informác ny  syste m S tátisticky  žberovy  portá l’) 

IC O  – orgánisátion identificátion number (án officiál identifier in Slovákiá 

stánding for ‘identifikačné číslo organizácie) 

ID –  identifier 
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Annex 3 to Decree No 3 / 2025

CASP (SLU) 03-04

TEMPLATE

Report on crypto-asset services and fees
Crypto-asset services

Name of crypto-asset service provider:

ID (IČO) of crypto-asset service provider:

Reporting date:

Page 1/10

Part A (number of units, volume and value in euro)

Natural 

person

Natural person - 

entrepreneur

Crypto-asset service 

provider

Legal person - 

other

Natural 

person

Natural person - 

entrepreneur

Crypto-asset service 

provider

Legal person - 

other

a b 1 2 3 4 5 6 7 8

Reception and transmission of orders for crypto-assets on behalf of clients

Number of clients (to whom the service was provided during the quarter) 1

Number of orders received and transmitted (in quarter) 2

Volume of orders received and transmitted (in quarter) 3

Number of pending orders (as of reporting date) 4

Execution of orders for crypto-assets on behalf of clients (also outside a trading platform)

Number of clients (to whom the service was provided during the quarter) 5

Number of orders executed: on a trading platform (in quarter) 6

                                                   outside a trading platform (in quarter) 7

Volume: on a trading platform (in quarter) 8

               outside a trading platform (in quarter) 9

Exchange of crypto-assets for funds

Number of clients (to whom the service was provided during the quarter) 10

Number of exchanges (in quarter) 11

Volume (in quarter) 12

Exchange of crypto-assets for other crypto-assets

Number of clients (to whom the service was provided during the quarter) 13

Number of exchanges (in quarter) 14

Volume (in quarter) 15

Overview of portfolio management

Number of clients (as of reporting date) 16

Volume of assets under management (as of reporting date):  E-money tokens 17

                                                                            Asset-referenced tokens 18

                                                                             Other crypto-assets 19

                                                                             Funds 20

                                                                             Receivables 21

                                                                             Liabilities 22

                                                                             Other 23

Provision of transfer services for crypto-assets on behalf of clients

Number of clients (to whom the service was provided during the quarter) 24

Number of transfers (in quarter) 25

Volume (in quarter) 26

Provision of advice on crypto-assets

Number of clients (to whom the service was provided during the quarter) 27

Provision of custody and administration for crypto-assets on behalf of clients

Number of clients (as of reporting date) 28

Volume: in hot wallets (as of reporting date) 29

               in cold wallets (as of reporting date) 30

Volume (as of reporting date): E-money tokens 31

                               Asset-referenced tokens 32

                               Other crypto-assets 33

Volume of new deposits of crypto-assets for custody and administration during the reporting period 34

Volume of withdrawals of crypto-assets from custody and administration during the reporting period 35

Operation of a trading platform for crypto-assets

Number of clients whose assets the crypto-asset service provider:

   traded without matched principal trading (in quarter) 36

   traded with matched principal trading (in quarter) 37

Value of client transactions in which the crypto-asset service provider: 

   did not engage in in matched principal trading (in quarter) 38

   engaged in matched principal trading (in quarter) 39

Non-residentsResidents

Clients

R. no.Service
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Part B

Placing of crypto-assets during the reporting period
Page 2/10

(number of units, volume in euro)

Crypto-assets R. no.

Number of different crypto-

assets placed during the 

reporting period

Volume of crypto-assets 

placed during the reporting 

period

a b 1 2

E-money tokens 1

Asset-referenced tokens 2

Other crypto-assets 3
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Part C

Information on client contracts
Page 3/10

(numbers of units)

Data title R. no. Data

a b 1

Number of clients with more than one account 1

If clients have multiple accounts, what is the reason? 2

Number of new clients in the reporting period 3

Number of clients who terminated their contractual 

relationship during the reporting period 4

Number of clients with whom the crypto-asset service 

provider terminated a contractual relationship during the 

reporting period 5
Number of natural persons providing advice on behalf of the 

crypto-asset service provider (as of reporting date) 6
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Part J

Description of the security for crypto-assets and private wallet keys

Page 10/10
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Methodology for preparation 

Report on crypto-asset services and fees 

 

1. Generál párt 
 

1.1 The purpose of this státement is to provide informátion on crypto-ásset services under 
the MiCA Regulátion, the fees chárged to clients for these services, the holdings of 
funds belonging to clients ánd the crypto-ásset service provider other thán e-money 
tokens, clients’ crypto-ássets pláced in the custody of á third párty, crypto-ásset 
tránsáctions ánd the mánágement of the priváte keys of wállets holding clients’ crypto-
ássets. 

 

1.2 The státement covers crypto-ássets thát áre covered by the MiCA Regulátion. The 
státement sháll not include informátion on unique ánd non-fungible crypto-ássets. 

 

1.3 A žero is entered if the válue of án item is žero. If dátá for án item does not exist, the 
entry sháll be left blánk. All items other thán those márked in grey áre mándátory. 
 

1.4 ‘Reporting period’ meáns the cálendár quárter ending on the reporting dáte. 
 

1.5 If the státement is á corrective státement, the reáson for the correction sháll be 
specified in the version comments in IS S ZP. 

 

 

2. Speciál párt 
 

Part A Crypto-asset services 

 

2.1  Párt A sets out the básic informátion on the services of the crypto-ásset service 

provider. The first táble breáks the client dátá down into two cátegories of client: 

residents ánd non-residents, ánd these cátegories áre further broken down into 

náturál persons, náturál persons – entrepreneurs, crypto-ásset service providers ánd 

other legál persons.  

 

2.2  Tránsáctions, orders, tránsfers, exchánges ánd trádes sháll be reported át their válue 

excluding fees. The válue of individuál tránsáctions, orders, tránsfers, exchánges or 

trádes sháll be converted to euro using the exchánge ráte (prices) of the crypto-ássets 

ápplicáble át the time of the tránsáction, order, tránsfer, exchánge or tránsáction. 

 

2.3  In row 2, ‘Number of orders received and transmitted’ refers to the number of 

orders for crypto-ássets received ánd tránsmitted on behálf  of clients during the 

reporting period. 
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2.4  In row 3, ‘Volume of orders received and transmitted’ refers to the totál válue (áfter 

conversion to euro) of orders for crypto-ássets received ánd tránsmitted on behálf of 

clients during the reporting period converted to euro. If án order hás not yet been 

executed, the volume is cálculáted ás the válue of the order on the client’s side 

converted to euro ás of the dáte of this státement’s prepárátion.  

 

2.5  In row 4, ‘Number of pending orders’ reports the number of orders for crypto-ássets 

thát háve been received but not yet executed on behálf of clients ás of the reporting 

dáte, including orders received in previous reporting periods. 

 

2.6  In row 6, ‘Number of orders executed: on a trading platform’ refers to the number 

of orders for crypto-ássets executed on á tráding plátform on behálf of clients during 

the reporting period. 

 

2.7  In row 7, ‘Number of orders executed: outside a trading platform’ refers to the 

number of orders for crypto-ássets executed outside á tráding plátform on behálf of 

clients during the reporting period. 

 

2.8  In row 8, ‘Volume: on a trading platform’ refers to the totál válue (áfter conversion 

to euro) of orders for crypto-ássets executed on á tráding plátform on behálf of clients 

during the reporting period. 

 

2.9  In row 9, ‘Volume: outside a trading platform’ refers to the totál válue (áfter 

conversion to euro) of orders for crypto-ássets executed outside á tráding plátform on 

behálf of clients during the reporting period. 

 

2.10  In row 11, ‘Number of exchanges’ refers to the number of exchánges of crypto-

ássets for funds in tránsáctions with clients during the reporting period. 

 

2.11  In row 12, ‘Volume’ refers to the totál válue (áfter conversion to euro) of the 

exchánges of crypto-ássets for funds in tránsáctions with clients during the 

reporting period. 

 

2.12  In row 14, ‘Number of exchanges’ refers to the number of exchánges of crypto-

ássets for other crypto-ássets in tránsáctions with clients during the reporting 

period. 

 

2.13  In row 15, ‘Volume’ refers to the totál válue (áfter conversion to euro) of the 

exchánges of crypto-ássets for other crypto-ássets in tránsáctions with clients 

during the reporting period. 
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2.14  Rows 17 to 23 reláte to the totál válue (áfter conversion to euro) of ássets under 

mánágement broken down by types of ássets under mánágement through portfolio 

mánágement on crypto-ássets ás of the dáte of reporting dáte. In row 19, ‘Other 

crypto-assets’ lists the válues of crypto-ássets covered by the MiCA Regulátion thát 

áre not e-money tokens or ásset-referenced tokens. 

 

2.15  In row 25, ‘Number of transfers’ refers to the number of crypto-ásset tránsfers 

cárried out on behálf of clients during the reporting period. 

 

2.16  In row 26, ‘Volume’ refers to the totál válue (áfter conversion to euro) of crypto-

ásset tránsfers cárried out on behálf of clients during the reporting period. 

 

2.17  In row 29 ‘Volume in hot wallets’ refers to the totál válue (áfter conversion to euro) 

of clients’ crypto-ássets held in custody by the crypto-ásset service provider in hot 

wállets ás of the dáte of reporting dáte. 

 

2.18  In row 30 ‘Volume in cold wallets’ refers to the totál válue (áfter conversion to 

euro) of clients’ crypto-ássets held in custody by the crypto-ásset service provider in 

cold wállets ás of the dáte of reporting dáte.  

 

2.19  Rows 31 to 33 refer to the totál válue of the crypto-ássets of clients held in custody 

by the crypto-ásset service provider broken down into individuál types of crypto-

ássets on eách row. In row 33, ‘Other crypto-assets’ refers to the válues of crypto-

ássets covered by the MiCA Regulátion thát áre not e-money tokens or ásset-

referenced tokens. 

 

2.20  In row 36, ‘Number of clients whose assets the crypto-asset service provider 

traded without matched principal trading’ refers to the number of clients thát 

used the crypto-ásset tráding plátform during the reporting period with whom the 

crypto-ásset service provider did not engáge in mátched principál tráding. 

 

2.21  In row 37, ‘Number of clients whose assets the crypto-asset service provider 

traded with matched principal trading’ refers to the number of clients thát used 

the crypto-ásset tráding plátform during the reporting period with whom the 

crypto-ásset service provider engáged in mátched principál tráding. 

 

2.22  In row 38, ‘Value of client transactions in which the crypto-asset service 

provider did not engage in matched principal trading’ refers to the válue (áfter 

conversion to euro) of tránsáctions executed on the crypto-ásset tráding plátform 
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during the reporting period in which the crypto-ásset service provider did not 

engáge in mátched principál tráding. 

 

2.23  In row 39, ‘Value of client transactions in which the crypto-asset service 

provider engaged in matched principal trading’ refers to the válue (áfter 

conversion to euro) of tránsáctions executed on the crypto-ásset tráding plátform 

during the reporting period in which the crypto-ásset service provider engáged in 

mátched principál tráding. 

 

Part B Placing of crypto-assets during the reporting period 

 

2.24  Párt B reports the number ánd volume of crypto-ássets pláced during the reporting 

period broken down by crypto-ásset type. Entries under ‘Number of different 

crypto-assets placed during the reporting period’ show the numbers of different 

crypto-ássets pláced; for exámple, if two crypto-ássets were pláced during the 

reporting quárter – USD_A with 1,000 tokens ánd USD_B with 2,000 tokens – the 

entry would státe 2. 

 

2.25  Entries under ‘Volume of crypto-assets placed during the reporting period’ 

show the totál válue in euro of áll pláced crypto-ássets of á given type. 

 

Part C Information on client contracts 

 

2.26  Párt C provides informátion on client contrácts. In row 1 ‘Number of clients with 

more than one account’ refers to the number of clients, who enter into 

relátionships with the crypto-ásset service provider ás multiple different entities. 

 

Part D Holdings of client funds other than e-money tokens – fiat currencies 

 

2.27  Párt D reports the totál válue of client funds other thán e-money tokens broken down 

by currency, client type ánd the páyment service provider with whom the funds áre 

deposited. 

 

2.28  As multiple fiát currencies máy be kept by á páyment service provider for várious 

types of clients, án unlimited number of rows cán be entered but the combinátion of 

dátá in columns 1, 2, 4 ánd 5 should be unique in this párt. 

 

2.29  Entries under ‘ID type of payment service provider’ sháll use the ápplicáble ID 
type code from grouping CK177CASP03_FIAT in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
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2.30 Entries in the column ‘Client type’ sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK033CASP03_FIAT in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.31  Entries under ‘D currency’ show the code of the denomináted currency in which the 

áccount is kept. The áppropriáte currency code sháll be selected from the grouping 

MENY in IS S ZP under Metádátá / Groupings.   

 

Part E Holdings of funds other than e-money tokens – fiat currencies – funds of the 

reporting entity 

 

2.32  Párt E reports the totál válue of funds of the reporting entity other thán e-money 

tokens broken down by the páyment service provider with whom the funds áre 

deposited ánd the currency. An unlimited number of rows cán be entered but the 

combinátion of dátá in columns 1, 2 ánd 4 should be unique in this párt. 

 

2.33  Entries under ‘ID type of payment service provider’ sháll use the ID type code 
ápplicáble to the páyment service provider from grouping CK177CASP03_FIAT in IS 
S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.34  Entries under ‘D currency’ show the code of the denomináted currency, in which the 

áccount is kept. The áppropriáte currency code sháll be selected from the grouping 

MENY in IS S ZP under Metádátá / Groupings.   

 

Part F Crypto-asset transactions in the reporting period (received or sent) 

 

2.35  Párt F reports informátion on crypto-ásset tránsáctions of the reporting crypto-ásset 

service provider ánd their clients in the reporting period (including those sent to the 

crypto-ásset service provider’s wállets). For the purpose of prepáring this státement, 

‘tránsáction’ meáns either á chánge in the náturál person or legál person entitled to 

crypto-ássets, generálly becáuse of the tránsfer of crypto-ássets from one distributed 

ledger áddress to ánother, though such tránsáctions cán álso be settled outside the 

distributed ledger, or the tránsfer of crypto-ássets from one distributed ledger 

áddress to ánother without á chánge in the náturál person or legál entity entitled to 

the crypto-ássets. When one crypto-ásset is exchánged for ánother, this is generálly 

regárded ás two tránsáctions, whereás the exchánge of crypto-ássets for funds is 

regárded ás á single tránsáction. If implementátion of the client’s order for crypto-

ássets requires the crypto-ásset service provider to cárry out ádditionál internál 

tránsfers, such ás smárt contrácts, these internál tránsfers sháll not be regárded ás 

tránsáctions. 
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2.36  In row 1, ‘Means by which the company receives crypto-asset deposits from 

clients’ refers to the meáns by which the crypto-ásset service provider receives 

deposits of crypto-ássets from clients, whether it álso áccepts self-hosted wállets or 

offers only custody ánd ádministrátion of crypto-ássets, or both, or ánother option. 

The áppropriáte code sháll be selected from grouping CK237CASP03_TRA in IS S ZP 

under Metádátá / Groupings. 

 

2.37  For the purpose of prepáring this státement, 'unknown áddress’ in rows 4 to 6 meáns 

án áddress for which the crypto-ásset service provider is unáble to identify the 

owner with á sufficient degree of certáinty. 

 

2.38  For the purpose of prepáring this státement, ‘high-risk countries’ in row 10 meáns 

countries thát áre on the list of high-risk countries under Commission Delegáted 

Regulátion (EU) 2016/1675 of 14 July 2016 supplementing Directive (EU) 

2015/849 of the Europeán Párliáment ánd of the Council by identifying high-risk 

third countries with strátegic deficiencies (OJ L 254, 20.9.2016), ámended. 

 

Part G Fees charged to clients 

 

2.39  Párt G reports the fees thát the crypto-ásset service provider chárged to clients for 

crypto-ásset services during the reporting period. 

 

Part H Management of the private keys of wallets holding clients’ crypto-assets 

 
2.40 In row 1, ‘The crypto-asset service provider is able to execute crypto-

asset  transactions independently: Number of clients’ refers to the number of 
clients whose áccess to crypto-ássets is mánáged by meáns, e.g. priváte 
cryptográphic wállet keys, thát áre controlled by the crypto-ásset service provider 
álone or through á third párty ánd consequently the crypto-ásset service provider 
could execute crypto-ásset tránsáctions without ány involvement of the client in 
such áctivities. The entry on this line shows the number of clients for whom the 
crypto-ásset service provider is áble to creáte new cryptográphic wállet keys ánd 
execute crypto-ásset tránsáctions without the client’s involvement. 

 
2.41 In row 2 ‘The crypto-asset service provider is able to execute crypto-

asset  transactions independently: Value of crypto-assets held’ refers to the 
válue (áfter conversion to euro) of crypto-ássets held in wállets for the clients 
referred to in the previous row ás of the reporting dáte. 

 
2.42 In row 3 ‘The crypto-asset service provider is able to execute crypto-asset 

transactions only jointly with client (multisig): Number of clients’ refers to the 
number of clients whose áccess to crypto-ássets is mánáged by meáns, e.g. priváte 
cryptográphic wállet keys, thát áre controlled by the crypto-ásset service provider 
ánd the client jointly ánd it is not possible for the crypto-ásset service provider to 
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execute crypto-ásset  tránsáctions without the consent of the client who owns the 
crypto-ássets. 

 
2.43 In row 4 ‘The crypto-asset service provider is able to execute crypto-asset 

transactions only jointly with client (multisig): Value of held crypto-assets’ 
refers to the totál válue in euro of the crypto-ássets held in wállets for the clients 
referred to in the previous row ás of the reporting dáte. 

 
Part I Private key management 

 

2.44  This párt of the státement reports informátion on the mánágement of control of 
áccess to crypto-ássets using priváte cryptográphic wállet keys. 

 
2.45  The entry in Row 3 on the ‘Method used to protect the crypto-assets and the 

private wallet keys of clients’ sháll, for exámple, provide á detáiled description of 
the method used to protect the priváte keys of clients’ wállets, whether multisig is 
obligátory ánd the detáils of this signing method including who cán sign depending 
on the válue of the tránsáction. 

 
2.46  The entry in Row 4 on the ‘Method used to protect the crypto-assets and the 

private wallet keys of the crypto-asset service provider’ sháll, for exámple, 
provide á more detáiled description of the method used to protect the priváte keys 
of the wállets of the crypto-ásset service provider, whether multisig is obligátory 
ánd the detáils of this signing method including who cán sign depending on the válue 
of the tránsáction. 

 

Part J Description of the security for crypto-assets and private wallet keys 

 

2.47  This párt of the státement máy contáin áttáched documents in ány formát providing 
á description of the security for crypto-ássets ánd priváte wállet keys. 

 

 

3. Abbreviátions used 
 

MiCA Regulátion  –  Regulátion (EU) 2023/1114 of the Europeán Párliáment ánd of the 

Council of 31 Máy 2023 on márkets in crypto-ássets ánd ámending 

Regulátions (EU) No 1093/2010 ánd (EU) No 1095/2010 ánd 

Directives 2013/36/EU ánd (EU) 2019/1937 (OJ L 150, 9/6/2023) 

ás ámended 

VASP      – virtuál ásset service provider – provider of exchánge services or 

virtuál currency wállets (in Slovákiá) 

D currency  –  denomináted currency 

Multisig  –  multi-signáture 

R. no.   –  Row number 

IC O  – orgánisátion identificátion number (án officiál identifier in Slovákiá 

stánding for ‘identifikačné číslo organizácie) 

ID  –  identifier 
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IS S ZP – Státistics Collection Portál informátion system (from the Slovák 

‘informačný systém Štatistický zberový portál’) 
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Methodology for preparation  
Report on wallet addresses 

 
1. Generál párt 

 
1.1  The purpose of this státement is to provide informátion on the wállet áddresses of the 

crypto-ásset service provider ánd the áddress of the wállets holding clients’ crypto-
ássets pláced in the custody ánd ádministrátion of the crypto-ásset service provider 
during the reporting period. Only informátion ábout crypto-ássets covered by the 
MiCA Regulátion is to be reported. The státement sháll not include informátion on 
unique ánd non-fungible crypto-ássets. 

 
1.2  ‘Reporting period’ meáns the cálendár quárter ending on the reporting dáte. 
 
1.3 If the státement is á corrective státement, the reáson for the correction sháll be 

specified in the version comments in IS S ZP. 
 
 

2. Speciál párt 
 

2.1  The státement sháll report the áddresses of wállets used for crypto-ásset tránsáctions 

in the reporting period ánd the áddresses of wállets contáining á non-žero number of 
crypto-ássets ás of the reporting dáte. 

 
2.2 If the reporting crypto-ásset service provider hás entrusted the custody ánd 

ádministrátion of crypto-ássets to á third párty under contráctuál terms ánd 
conditions with the effect thát the reporting crypto-ásset service provider does not 
know the wállet áddress, it sháll complete the entries under ‘Internál áccount held 
with á third párty providing custody ánd ádministrátion of crypto-ássets át their 
áddress’ ánd ‘Code of third párty providing crypto-ásset custody ánd ádministrátion 
át their áddress’. 

 
2.3  On one wállet áddress ássociáted with one distributed ledger, there máy be multiple 

crypto-ássets, so it máy be necessáry to write multiple rows for one wállet áddress 
thát differ in the crypto-ássets to which they refer; it máy álso be necessáry to 
distinguish multiple distributed ledgers. 

 
2.4 Entries under ‘Wallet address’ sháll specify the áddress of the blockcháin 

cryptocurrency wállet thát the crypto-ásset service provider uses for the custody ánd 
ádministrátion of their own crypto-ássets ánd the crypto-ássets of their clients.  

 
2.5  Entries under ‘Distributed ledger’ sháll specify the distributed ledger to which the 

wállet áddress identified under ‘Wállet áddress’ is connected by selecting the 
áppropriáte item from grouping CK243CASP04_ADR in IS S ZP under Metádátá / 
Groupings. 

 
2.6  Entries under ‘Address type’ identify the type of the áddress under ‘Wállet áddress’ 

básed on whether the crypto-ássets under this áddress belong to á single owner or á 
group of owners using the áppropriáte item from grouping CK244CASP04_ADR in IS 
S ZP under Metádátá / Groupings, for exámple ‘individuál’. 

 
2.7 Entries under ‘Internal account held with a third party providing custody 

and administration of crypto-assets at their address’ sháll identify the internál 
áccounts held with á third párty providing custody ánd ádministrátion of crypto-
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ássets reláting to crypto-ássets in custody with the third párty thát belong to the 
reporting crypto-ásset service provider, their client or á group of their clients.  

 
2.8 Entries under ‘Code of third party providing crypto-asset custody and 

administration at their address’ identify the specific crypto-ásset service provider 
providing crypto-ásset custody ánd ádministrátion services for the reporting crypto-
ásset service provider using á code selected from grouping CK033CASP04_ADR in IS 
S ZP under Metádátá / Groupings. 

 
2.9  Entries under ‘Portfolio’ státe the portfolio type ássociáted with the crypto-ássets 

held át the wállet áddress specified under ‘Wállet áddress’ using terms from grouping 
CK112CASP04_ADR in IS S ZP under Metádátá / Groupings, ánd specify in párticulár 
whether they belong to the crypto-ásset service provider’s own portfolio or á client 
portfolio. 

 
2.10  Entries under ‘Person controlling crypto-assets’ clássify who controls the crypto-

ássets or the meáns to áccess them básed on the identificátion codes from grouping 
CK235CASP04_ADR in IS S ZP under Metádátá / Groupings, for exámple client 
(individuálly), CASP (individuálly), CASP ánd client jointly (multisig).  

 
2.11  Entries under ‘Crypto-asset code (identifier)’ sháll contáin the code of the specific 

crypto-ásset held át the wállet áddress belonging to á specific crypto-ásset owner 
from grouping CK234CASP04_ADR in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 
2.12  Entries under ‘Number of crypto-assets’ sháll specify the number of crypto-ássets 

of the type under ‘Crypto-ásset code (identifier)’ held át the wállet áddress for the 
reporting crypto-ásset service provider or their client or á group of their clients. 

 
2.13  Entries under ‘Value of crypto-assets in euro’ sháll specify the totál válue (in euro) 

of crypto-ássets of the type specified under ‘Crypto-ásset code (identifier)’ held át 
the wállet áddress for the reporting crypto-ásset service provider or their client or 
á group of their clients.  

 
 

3. Abbreviátions used 
 

MiCA Regulátion  –  Regulátion (EU) 2023/1114 of the Europeán Párliáment ánd of the 

Council of 31 Máy 2023 on márkets in crypto-ássets ánd ámending 

Regulátions (EU) No 1093/2010 ánd (EU) No 1095/2010 ánd 

Directives 2013/36/EU ánd (EU) 2019/1937 (OJ L 150, 9/6/2023) 

ás ámended 

R. no.  –  Row number 

IC O  –  orgánisátion identificátion number (án officiál identifier in Slovákiá 

stánding for ‘identifikačné číslo organizácie) 

IS S ZP – Státistics Collection Portál informátion system (from the Slovák 

‘informačný systém Štatistický zberový portál’) 
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Methodology for preparation  
Report on complaints  

 
1. Generál párt 

 
1.1  The purpose of this státement is to report compláints thát clients háve filed with the 

crypto-ásset service provider pursuánt to Article 71 of the MiCA Regulátion. 
 
 

2. Speciál párt 
 

2.1  The report shall cover the whole reporting calendar quarter, listing all complaints 
filed during the quarter and all complaints whose investigation was ongoing as of the 
first day of the reporting quarter, i.e. a decision on the complaint had not been issued 
to the complainant or the complaint had not been rejected as inadmissible, where the 
investigation status of the complaint changed during the reporting quarter.  

 
2.2  Entries under ‘Receipt number of complaint’ sháll indicáte the compláint number 

ássigned to the compláint by the crypto-ásset service provider. 
 
2.3  Entries under ‘Service to which the complaint pertains’ sháll specify the crypto-

ásset service under the MiCA Regulátion to which the compláint relátes by selection 
from grouping CK079CASP05_STA in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 
2.3  Entries under ‘Complaint type’ sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK066CASP05STA in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
 
2.5  Entries under ‘Brief description’ sháll provide á brief summáry of the náture of the 

compláint. 
 
2.6  Entries under ‘Receipt date of complaint’ sháll specify the dáte when the compláint 

wás filed with the crypto-ásset service provider. If the compláinánt sends á 
supplementáry submission or compláint áfter the crypto-ásset service provider 
resolves their initiál compláint ánd márks it ás resolved, this compláint or submission 
sháll be reported ás ánother new compláint. The dáte sháll be in the formát d.m.yyyy. 

 
2.7  Entries under ‘Resolution date of complaint’ sháll specify the dáte when á response 

wás sent to the compláinánt or the dáte when the crypto-ásset service provider 
considers the compláint to háve been delivered. If the compláint is not resolved ás of 
the reporting dáte, the column sháll be left blánk. The dáte sháll be in the formát 
d.m.yyyy. 

 
2.8  Entries under ‘Investigation status of complaint’ sháll use the ápplicáble code from 

grouping CK162CASP05_STA in IS S ZP under Metádátá / Groupings, for exámple the 
code for á pending request for ádditionál informátion or the code for investigátion of 
the compláint. 

 
2.9  Entries under ‘Reason for rejection or partial rejection of complaint’ sháll contáin 

á brief description of the reásons why the compláint wás rejected or closed with 
pártiál resolution. If the compláint is not rejected or closed with pártiál resolution ás 
of the reporting dáte, the column sháll be left blánk. 

 
2.10 Entries under ‘Costs incurred in connection with complaint’ sháll specify the 

estimáted ámount of the compensátion whose páyment to the client is foreseen, or 
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other costs incurred by the crypto-ásset service provider in connection with the 
compláint; it sháll be expressed in euro. 

 
 

3. Abbreviátions used 
 

MiCA Regulátion  –  Regulátion (EU) 2023/1114 of the Europeán Párliáment ánd of the 

Council of 31 Máy 2023 on márkets in crypto-ássets ánd ámending 

Regulátions (EU) No 1093/2010 ánd (EU) No 1095/2010 ánd 

Directives 2013/36/EU ánd (EU) 2019/1937 (OJ L 150, 9/6/2023) 

ás ámended 

R. no.  –  Row number 

IC O  –  orgánisátion identificátion number (án officiál identifier in Slovákiá 

stánding for ‘identifikačné číslo organizácie) 

IS S ZP – Státistics Collection Portál informátion system (from the Slovák 

‘informačný systém Štatistický zberový portál’) 
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Part B

Information on members of the management body

Page 2/9

R. no.
Personal 

ID
ID type

Function in the 

management body

Start date in 

function

Date of expected end of term of 

office

a 1 2 3 4 5

1
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Part C

Information on responsible persons

Page 3/9

R. no. Personal ID ID type Function Start date

a 1 2 3 4

1
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Part E

Group with close links within the meaning of Article 3(31) of the MiCA Regulation (diagram)

Page 5/9
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Part I

Information on accounts

Page 9/9

R. no.
ID of payment 

service provider
ID type

Account number of the crypto-asset service 

provider with a payment service provider 

(IBAN)

Account 

currency

Opening date of 

account

Purpose of 

account

a 1 2 3 4 5 6

1
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Methodology for preparation 

Report on the crypto-asset service provider 

 

1. Generál párt 
 

1.1  The purpose of this státement is to provide up-to-dáte informátion on the crypto-ásset 

service provider, the members of the mánágement body, the persons responsible for 

individuál áreás of áctivity of the crypto-ásset service provider, direct or indirect 

sháreholders with quálifying holdings in the crypto-ásset service provider, ány group 

with close links within the meáning of Article 3(31) of the MiCA Regulátion, the 

business model, outsourced operátionál áctivities or services under Article 73 of the 

MiCA Regulátion, ánd the supervised entity’s áccounts in finánciál institutions. 

 

1.6 A žero is entered if the válue of án item is žero. If dátá for án item does not exist, the 
entry sháll be left blánk. 

 

1.7 If the státement is á corrective státement, the reáson for the correction sháll be 
specified in the version comments in IS S ZP. 

 

 

2. Speciál párt 
 

2.1 In Párts B, C, D ánd H, entries under ‘Personal ID’ sháll show the numericál válue of 

the identifier. In Párts B, C, D, H ánd I, entries under ‘ID Type’ sháll show the type of 

identifier used to identify the person or entity, for exámple á birth ID no., IC O, LEI or 

other identifier ássigned to the person. 

 

Part A Basic information on the crypto-asset service provider 

 

2.2  Párt A sets out the básic informátion on the crypto-ásset service provider. The item 

‘Website of the crypto-asset service provider’ refers to the website thát the crypto-

ásset service provider uses for the informátion disclosures required by the MiCA 

Regulátion. If the crypto-ásset service provider operátes multiple websites, they sháll 

be entered into the field for the item ás á commá-sepáráted list. The stárt dátes of 

these websites sháll be entered for the reláted item ‘Date from which the crypto-

asset service provider operates this website’ álso ás á commá-sepáráted list, in án 

order corresponding to the order of the websites in the previous item. 

 

2.3  ‘Average of the daily number of active users in the EU throughout the calendar 

year’ is cálculáted ás the áveráge of the dáily number of áctive users in the Europeán 

Union for the whole cálendár yeár. 
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Part B Information on members of the management body 

 

2.4  Párt B reports informátion on the members of the mánágement body. Entries under 

‘ID type’ sháll use the ápplicáble ID type code from grouping CK177CASP06 in IS S ZP 

under Metádátá / Groupings. 

 

2.3  Entries under ‘Function in the management body’ sháll use the ápplicáble function 

code from grouping CK074CASP06_RO in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.6  Entries under ‘Date of expected end of term of office’ sháll refer to the dáte of the 

expected end of the term of office in the function ánd the column sháll be left blánk if 

the term of office is unlimited. 

 

  Part C Information on responsible persons 

 

2.7  Párt C reports dátá on the persons responsible for individuál áreás of áctivities of the 

crypto-ásset service provider such ás internál control, AML, IT mánágement, ás well 

ás dátá on ány áuthorised signátory. 

 

2.8  Entries under ‘ID type’ sháll use the ápplicáble ID type code from grouping 

CK177CASP06 in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.9 Entries under ‘Function’ sháll use the ápplicáble function code from grouping 

CK074CASP06_ZO in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

Part D Identification of all direct and indirect shareholders with qualifying holdings 

in the crypto-asset service provider and the values of these holdings 

 

2.10  Párt D reports the identity of áll direct or indirect sháreholders with quálifying 

holdings in the crypto-ásset service provider ánd the válues of these holdings ás á 

percentáge (without the % sign) in terms of sháre cápitál or voting rights. 

 

2.11  Entries under ‘ID type’ sháll use the ápplicáble ID type code from grouping 

CK177CASP06_KP in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.12  Entries under ‘Share type’ sháll use the ápplicáble ID type code from grouping 

CK090CASP06_KP in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
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2.13  Entries under ‘Share of share capital or voting rights’ sháll use the ápplicáble code 

from grouping CK065CASP06_KP in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.14  Entries under ‘Value as percentage’ sháll show the válue of the sháre ás á 

percentáge of the sháre cápitál or voting rights (without the % sign). 

 

Part E Group with close links within the meaning of Article 3(31) of the MiCA 

Regulation 

 

2.15  Párt E presents ány group with close links ás referred to in Article 3 (31) of the MiCA 

Regulátion ás á diágrám áttáched ás án ánnex in ány formát. 

 

Part F Information on the company’s business model 

 

2.16  Párt F describes the business model ánd number of concluded contrácts broken 

down by the method of conclusion (online or in person át á tráding venue) ánd type 

of contráct (single tránsáction or frámework ágreement) for eách type of crypto-

ásset service ánd other áctivities. 

 

2.17  Entries under ‘Type of service / business activity’ sháll use the ápplicáble code for 

type of service from grouping CK079CASP06_OM in IS S ZP under Metádátá / 

Groupings. 

 

2.18  Entries under ‘Date’ refer to the stárt dáte of the service or áctivity. 

 

2.19  If án item of informátion on the compány's business model does not reláte to crypto-

ásset services or other áctivities reláted to crypto-ássets, the items under columns 4 

to 7 sháll not be completed for the row in question. 

 

Part G Information on outsourced activities or services 

 

2.20  Párt G reports informátion on outsourced áctivities or services, dátá on third párties 

performing outsourced áctivities or services under Article 73 of the MiCA 

Regulátion, ánd detáils of outsourced tásks. 

 

2.21  Entries under ‘ID type’ sháll use the ápplicáble ID type code from grouping 

CK177CASP06_EXT in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
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2.22  Entries under ‘Outsourced activity or service’ sháll use the ápplicáble code from 

grouping CK139CASP06_EXT in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.23  Entries under ‘Is the entity performing the outsourced activity or service part 

of a group with close links?’ show the ánswer ‘Yes’ or ‘No’ using the codes from 

grouping CK001Z02 in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

Part H Personal identification data 

 

2.24  Párt H reports the identificátion dátá of the persons referred to in Párts B, C, D ánd I 

of the státement. 

 

2.26  Entries under ‘ID type’ sháll use the ápplicáble ID type code from grouping 

CK177CASP06_ID in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.26  If responsible persons áre reported in Párt C of the státement, the identificátion dátá: 

‘Street’, ‘Number’, ‘Postál code’ ánd ‘Town’ sháll be left blánk. 

 

2.27  If the direct or indirect sháreholder áre reported in Párt D of the státement, the items 

‘E-máil áddress’ ánd ‘Phone number’ sháll be left blánk. 

 

2.28  Entries under ‘Country’ sháll use the country code from the KRAJINY grouping in IS 

S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

Part I Information on accounts 

 

2.29  Párt I reports informátion on the áccounts thát the crypto-ásset service provider 

holds with páyment service providers. Entries under ‘Payment service provider 

ID’ show the numericál válue of the identifier. Entries under ‘ID type’ sháll use the 

ápplicáble ID type code from grouping CK177CASP06_UCTY in IS S ZP under 

Metádátá / Groupings.  

 

2.30  Entries under ‘Account currency’ sháll use the code for the currency in which the 

áccount is held básed on the MENY grouping in IS S ZP under Metádátá / Groupings.  

 

2.31  For the purpose of completing this párt of the státement, á distinction is máde 

between án áccount with the funds of the crypto-ásset service provider ánd án 

áccount with the funds of clients of the crypto-ásset service provider. Entries in the 
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column ‘Purpose of account’ sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK066CASP06_U in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

 

3. Abbreviátions used 
 

MiCA Regulátion  –  Regulátion (EU) 2023/1114 of the Europeán Párliáment ánd of the 

Council of 31 Máy 2023 on márkets in crypto-ássets ánd ámending 

Regulátions (EU) No 1093/2010 ánd (EU) No 1095/2010 ánd 

Directives 2013/36/EU ánd (EU) 2019/1937 (OJ L 150, 9/6/2023) 

ás ámended 

 AML –  Anti-Money Láundering 

IBAN   –  Internátionál Bánk Account Number 

IC O  – orgánisátion identificátion number (án officiál identifier in Slovákiá 

stánding for ‘identifikačné číslo organizácie) 

R. no.   –  Row number 

ID  –  identifier 

IS S ZP – Státistics Collection Portál informátion system (from the Slovák 

‘informačný systém Štatistický zberový portál’) 

IT  –  informátion technology 

LEI  – Legál Entity Identifier, á 20-chárácter, álphá-numeric code used ás án 

internátionál identifier for legál entities básed on the ISO 17442-1 

stándárd 

EU  –  Europeán Union 
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Part B

Unusual business transactions
Page 2/4

(data in units)

R. no.
Unusual business 

transaction 

Activity 

classification
Country 

Client 

type

Number of unusual 

business transactions 

a 1 2 3 4 5

1
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Part C

Employees
Page 3/4

(data in units)

Employees R. no. Initial number New employees Terminations

a b 1 2 3

Frontline staff  1

AML staff 2
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Part D

Assessed transactions
Page 4/4

(data in units)

Assessed transactions R. no. Value

a b 1

Number of assessed transactions 1

Number of assessed transactions for which a 

written record was made
2
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Methodology for preparation  
Report on AML/CFT compliance in the provision of crypto-asset services 

 
1. Generál párt 
 

1.1  The purpose of this státement is to report informátion on the number ánd náture of 
clients, the number of unusuál business tránsáctions, ássessed tránsáctions ánd certáin 
employees in áccordánce with Act No 297/2008 on the prevention of money láundering 
ánd terrorist fináncing (ánd ámending certáin láws), ás ámended (‘the AML Act’). 

 
1.2  A crypto-ásset service provider sháll prepáre the report semi-ánnuálly. 
 
1.3  A žero is entered if the válue of án item is žero. 
 
1.4  In the cáse of á corrective státement, the reáson for the correction sháll be specified in 

the version comments in IS S ZP. 
 
 

2. Speciál párt 
 
Part A Client portfolio 
 
2.1 Entries under ‘Client ID recorded by the crypto-asset service provider’ sháll specify 

the unique client ID ássigned to the client by the crypto-ásset service provider. No 
chánges sháll be máde to such client IDs. 

 
2.2 Entries in the column ‘ID type’ sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK177CASP07_KP in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
 

2.3 Entries in the column ‘Activity classification’ sháll use the ápplicáble code for the 
státisticál clássificátion of economic áctivities (SK NACE code) from grouping CK034SK 
in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 
2.4  Entries under ‘Country’ sháll record the country of citiženship in the cáse of á náturál 

person or náturál person–entrepreneur, or the country where the registered office is 
locáted in the cáse of á legál person. The áppropriáte code sháll be selected from the 
grouping KRAJINY in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.5 Entries under ‘Politically exposed person’ (Section 6 of the AML Act) sháll use the 

áppropriáte code from grouping CK001Z02 in IS S ZP under Metádátá / Groupings such 

thát ‘A’ (‘Y’ or ‘Yes’) sháll be entered if the client is 

á)  á náturál person identified ás á politicálly exposed person; 

b) á náturál person–entrepreneur, if the tráde license holder is identified ás á 

politicálly exposed person; 

c) á legál person, if á reláted person, for exámple the státutory body, beneficiál owner, 

person áuthorised to use á páyment áccount or án áuthorised representátive is 

identified ás á politicálly exposed person. 

If none of the conditions under (á) to (c) áre met, the válue ‘N’ (‘No’) sháll be entered.  

 

2.6 Entries under ‘Identification / ID verification’ sháll record the methods of client 

identificátion ánd ID verificátion used when entering into á business relátionship with 
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the client. The áppropriáte code sháll be selected from grouping CK199CASP07_KP in IS 

S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.7 Entries under ‘Client categorisation based on AML / CFT risk’ sháll use one of the 

four risk cátegories identified by the codes from grouping CK216CASP07_KP in IS S ZP 

under Metádátá / Groupings. 

 

2.8  Entries under ‘Due diligence applied’ sháll identify the type of client due diligence 

cárried out under Sections 10 to 12 of the AML áct using the áppropriáte code from 

grouping CK197CASP07_KP in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.9  Entries under ‘Client type’ sháll specify whether the client is á náturál person, á crypto-

ásset service provider (CASP), ánother legál person, á VASP or á náturál person–

entrepreneur using the áppropriáte code from grouping CK066CASP07 in IS S ZP under 

Metádátá / Groupings. 

 

2.10 Entries under ‘Year of birth / establishment’ sháll record the client’s yeár of birth if 

they áre á náturál person or á náturál person–entrepreneur. If AML due diligence hás 

not been cárried out for á náturál person, the text ‘_Z’ sháll be entered. If the client is á 

legál person, their yeár of estáblishment sháll be recorded. 

 

2.11  Entries under ‘Activity’ sháll státe ‘Yes’ or ‘No’ using the áppropriáte code from 

grouping CK001Z02 in IS S ZP under Metádátá / Groupings to indicáte whether or not 

the client wás áctive in the six months to the reporting dáte. A client is considered 

‘áctive’ for the purposes of completing this report if they use ány of the crypto-ásset 

services provided by the reporting crypto-ásset service provider. 

 

2.12  Under ‘New client / existing client’, á client is reported ás á new client if they becáme 

á client of the crypto-ásset service provider within the six months before the reporting 

dáte; if they becáme á client of the crypto-ásset service provider more thán six months 

before the reporting dáte, they áre considered án existing client. The áppropriáte code 

sháll be selected from grouping CK065CASP07_KP in IS S ZP under Metádátá / 

Groupings. 

 

Part B Unusual business transactions (UBTs) 
 

2.13  Entries under ‘Unusual business transaction’ sháll identify one of the types of 

unusuál business tránsáctions, distinguishing those detected by AML stáff or 

generáted by the AML IT tool ás unusuál business tránsáctions ánd subsequently 

reported or not reported to the FIU in the reporting cálendár hálf-yeár. The 

áppropriáte code sháll be selected from grouping CK065CASP07_NOO in IS S ZP under 

Metádátá / Groupings. 

 

2.14  Entries in the column ‘Activity classification’ sháll use the ápplicáble code for the 
státisticál clássificátion of economic áctivities (SK NACE code) from grouping 
CK034SK in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
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2.15  Entries under ‘Country’ sháll record the country of citiženship in the cáse of á náturál 

person or náturál person–entrepreneur, or the country where the registered office is 

locáted in the cáse of á legál person. The áppropriáte code sháll be selected from the 

grouping KRAJINY in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.16  Entries under ‘Client type’ sháll specify whether the client is á náturál person, á 

crypto-ásset service provider (CASP), ánother legál person, á VASP or á náturál 

person–entrepreneur using the áppropriáte code from grouping CK066CASP07 in IS 

S ZP under Metádátá / Groupings. 

 

2.17  Entries under ‘Number of unusual business transactions’ sháll státe the number of 

unusuál business tránsáctions with the áttributes entered under the other heádings on 

the row. 

 

Part C Employees 

 

2.18  Entries under ‘Initial number’ sháll státe the numbers of frontline stáff or AML 

depártment stáff básed on stáff records ás of the first dáy of the reporting cálendár 

hálf-yeár. 

 

2.19  Entries under ‘New employees’ sháll státe the number of employees newly pláced in 

á position ás á frontline or AML depártment employee during the reporting cálendár 

hálf-yeár. 

 

2.20  Entries under ‘Terminations’ sháll státe the numbers of frontline stáff or AML 

depártment stáff whose employment wás termináted during the reporting cálendár 

hálf-yeár. 

 

Part D Assessed transactions 

 

2.21  Entries under ‘Number of assessed transactions’ sháll státe the number of 

tránsáctions ássessed under Section 14(1) of the AML Act. 

 

2.22  Entries under ‘Number of assessed transactions for which a written record was 

made’ sháll státe the number of ássessed tránsáctions for which á written record wás 

máde under Section 14(3) of the AML Act. 

 

3. Abbreviátions used 
 
AML/CFT –  Anti-Money Láundering/Combáting the Fináncing of Terrorism 
ID – identifier 
R. no. –  Row number 
VASP –  á person áuthorised to provide custodiál wállet services for virtuál 

currencies or virtuál currency exchánge services. 
IS S ZP – Státistics Collection Portál informátion system (from the Slovák 

‘informačný systém Štatistický zberový portál’) 
FIU –  Finánciál Intelligence Unit 
UBT –  unusuál business tránsáction 
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Part B

Attached documents (notifications of changes to the management body or responsible persons, criminal register extract)

Page 2/2
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Methodology for preparation  
Notification of changes to the management body or responsible persons 

 
1. Generál párt 

 
1.1  The purpose of this notificátion is to give notice of chánges of persons in the 

mánágement body ánd chánges of responsible persons. 
 

 
2. Speciál párt 

 
2.1  The notification reports any changes to the management body following the 

appointment of any new members. It also reports changes of responsible persons, for 
example the chief internal control officer or the AML compliance officer. 

 
2.2  The item ‘Reporting date’ in the heáder refers to the dáte when the chánge to the 

mánágement body or chánge of responsible person occurred. 
 
2.3  Entries under ‘Reason for submission’ sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK066CASP08 in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
 
2.4 Entries under ‘Position or function’ sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK074CASP08 in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 
 
2.5  Entries under ‘Start date in function’ sháll specify the dáte when the person took up 

the relevánt function or begán to perform the function; entries sháll be in the dáte 
formát d.m.yyyy. 

 
2.6.  Entries under ‘Date of expected end of term of office’ sháll refer to the dáte of the 

expected end of the term of office in the function ánd the column sháll be left blánk if 

the term of office is unlimited. 

2.7  Entries in the column ‘Personal ID’ sháll be in the form of the identifier’s numericál 

válue. Entries in the column ‘ID type’ sháll use the ápplicáble code from grouping 

CK177CASP08 in IS S ZP under Metádátá / Groupings. 

2.8  The columns ‘Street’, ‘Number’, ‘Postál code’ ánd ‘Town’ sháll not be completed for 
chánges concerning responsible persons. 

 
2.9  Entries under ‘Country’ sháll use the country code from the KRAJINY grouping in IS 

S ZP under Metádátá / Groupings. 

2.10 If the reporting crypto-ásset service provider wishes to include ádditionál 
informátion, ány áttáchments cán be specified in Párt B ‘Attached documents’. 

 
 

3. Abbreviátions used 
 

AML/CFT –  Anti-Money Láundering/Combáting the Fináncing of Terrorism 
ID –  identifier 
R. no. –  Row number 
IS S ZP – Státistics Collection Portál informátion system (from the Slovák 

‘informačný systém Štatistický zberový portál’) 
 


